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EPUTUSAN Kabinet mena-

matkan Pengajaran dan Pem-

belajaran Sains dan Matema-
tik dalam Bahasa Inggeris (PPSMI),
walaupun terlambat, adalah tinda-
kan waras yang boleh ditafsirkan
dengan banyak pengertian.

Tahniah kepada Timbalan Per-
dana Menteri merangkap Menteri
Pelajaran, Tan Sri Muhyiddin Yas-
sin kerana meredakan penenta-
ngan terhadap kerajaan dan mem-
bersihkan Kementerian Pelajaran
daripada dituduh menjadi tempat
menjerut leher kemajuan bahasa
Malaysia (BM).

Muhyiddin sudah membuktikan
keberanian dan integriti sebagai
pemimpin untuk membuat kepu-
tusan.

Sekarang marilah kita bersama-
sama mencari kejelasan fikiran un-
tuk memetakan masa depan bangsa
dan bahasanya.

Pertama, perlu difahami bahawa
penentangan PPSMI bukan penen-
tangan terhadap bahasa Inggeris
dan bukan kerana sebab utama
PPSMI menyusahkan murid-mu-
rid walaupun itu faktor yang pen-
ting.

Premis utama penentangan ter-
‘hadap PPSMI ialah kerana ia akan
membantut perkembangan bahasa
kebangsaan negara sebagai bahasa
ilmu.

Inilah sebab penting dan utama,
dan jangan dikelirukan dengan se-
bab lain yang mengikutinya.

Perjuangan terpenting kebahasa-
an ialah untuk menjadikan bahasa
Malaysia sebagai bahasa ilmu su-
paya ia menjadi wahana dan wadah
tamadun yang besar.

Justeru, sebarang tindakan un-
tuk mengurangi kedudukan serta
fungsinya adalah suatu pengkhia-
natan terhadap bangsa Melayu dan
cita-cita kebangsaan.

Pemersatuan masyarakat Malay-
sia daripada pelbagai kaum dan
pembangunan tamadun moden Ma-
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laysia, harus berasaskan tradisi
tempatan, dan perkara yang pokok
dalam Perlembagaan Persekutuan.
BM menjadi saluran menyemaikan
jati diri serta nilai tradisi dan mo-
den yang relevan.

Bahasa Malaysia harus berfungsi
sebagai pengantar ilmu, dan sekali
gus membina watak dan etos bang-
sa Malaysia yang saling bekerja-
sama dan patriotik.

Pemimpin kita harus berterus te-
rang dalam hal ini, dan jangan di-
bayangi oleh tuntutan yang taksub
terhadap bahasa Inggeris.

Faktor bahasa dalam hal pem-
binaan negara bangsa bukan faktor
kecil, dan bukan boleh saja diambil
alih oleh bahasa asing (Inggeris)
yang dianggap akan mengatasi se-
gala masalah ilmu dan ketamadu-
nan seperti lampu ajaib Aladin.

Pemimpin atau sesiapa saja yang
berfikir begitu tidak bertanggung-
jawab terhadap tradisi dan kebu-
dayaan bangsanya.

Dia adalah orang yang kehila-
ngan akar budaya kerana fikiran-
nya terbelenggu dan terpukau de-
ngan kemajuan teknologi serta ke-
bendaan Barat.

Dalam kepercayaannya untuk
menyaingi atau menyamai Barat,
kita diajak untuk mengajuk dan
meniru Barat.

Oleh sebab jiwa kita sudah di-
jajah oleh Inggeris, dan elit bangsa
kita dididik dalam bahasa Inggeris,
baik di negara ini atau di United
Kingdom, Amerika dan Australia,
maka kita tak nampak bahasa lain
dan cara lain lagi. v

Sepatutnya apabila sudah terdi-
dik seseorang itu menjadi lebih ino-
vatif berfikir dan bebas daripada
terperangkap dalam segala ‘keing-
gerisannya.’

Apa yang patut difikirkan secara
mendalam dan teliti ialah bagai-
mana memelihara BM supaya ja-
ngan dimundurkan lagi, dan jangan
memundurkan masyarakat.

Strategi apa yang patut dirangka
untuk memajukannya sebagai ba-
hasa ilmu pengetahuan yang cang-
gih kerana dengan demikian orang
tidak berprasangka terus bahawa
BM sebagai bahasa kelas kedua se-
hingga menganggap bahawa baha-
sa Inggeris itu adalah lampu ajaib
yang berdaya menyelesaikan hidup
matinya, di dunia dan di akhirat.
Kekeliruan inilah yang patut di-
perbetulkan dalam fikiran pemim-
pin politik, ekonomi, pendidikan
dan sosial pada hari ini.

Keyakinan ibu bapa terhadap ba-

hasa kebangsaan harus dipulihkan
setelah sejak 2002, bertubi-tubi pe-
mimpin mendiayah pentingnya
mendahulukan bahasa Inggeris da-
lam pelajaran anak.

Tidaklah bijak melawan diayah
itu dengan diayah balas mempro-
mosi BM dengan impian yang ko-
song lagi palsu.

Keyakinan terhadap BM bergan-
tung sejauh mana ia boleh menam-
bah ilmu pengetahuan, menjadi mo-
dal kepandaian untuk bersaing dan
alat komunikasi pada lapisan sosial
atasan atau elit.

Justeru, pengukuhan BM sebagai
bahasa pengantar dalam sistem
pendidikan harus dikaitkan de-
ngan Konteks di sekitarnya; dalam
sektor swasta dan kerajaan. -

. Tokoh politik, pegawai perkhid-
matan awam, elit perniagaan dan
pemimpin kemasyarakatan pula
mesti menunjukkan contoh bahawa
mereka fasih dan lancar berucap
dalam bahasa kebangsaan.

Kalau tidak BM itu menjadi se-
buah pulau terasing yang dipen-
tingkan di bilik darjah saja, tetapi
tidak dipentingkan dalam kehidu-
pan praktikal setiap hari di luar
pagar sekolah.

Sehubungan ini, inginlah disyor-
kan kepada Timbalan Perdana
Menteri meninjau bagaimana BM
boleh diperkasa supaya betul-betul
maju di tengah-tengah masyarakat
yang luas sederap dengan usaha
pemartabatannya di sekolah.

Peranan Dewan Bahasa

dan Pustaka

Dibawah bidang kekuasaan Men-
teri Pelajaran ada dua institusi pen-
ting kebahasaan yang patut diman-
faatkan bagi membina kemajuan
bahasa, dan memperkukuh status-
nya dalam masyarakat.

Dewan Bahasa dan Pustaka
(DBP) adalah satu-satunya institusi
yang cukup unik di dunia: bertugas
merancang dan membina bahasa
kebangsaan, sastera kebangsaan,
dan penerbitan.

Tidak "ada institusi pengemba-
ngan bahasa lain. di dunia yang
begitu khusus serta penting tugas-
nya seperti DBP.

Ia perlu melangkah ke satu tahap
baharu perancangan kebahasaan
dan penerbitannya dengan menyu-
sun strategi khas ke arah membina
BM sebagai bahasa ilmu pengeta-
huan moden.

Penggubalan istilah teknikal ri-

buan disiplin ilmu hendaklah di-
pergiatkan bagi menambah ratusan

ribu istilah yang sudah berjaya di-
sediakan DBP. Penyebarannya ke-
pada pengguna pada zaman ini jauh
lebih mudah melalui teknologi
maklumat dan komunikasi.

Judul baru ensiklopedia, kamus,
glosari, atlas dan sebagainya di-
rancang penyusunannya.

Penerbitan karya ilmiah dan il-
miah popular harus diperbanyak-
kan, dan karya lama yang penting
dicetak ulang supaya bahan-bahan
perpustakaan bermutu dalam ba-
hasa kebangsaan sampai ke pasa-
ran.

Kecanggihan teknologi maklu-
mat bukan saja telah mempercepat
penulisan, penyuntingan dan pe-
ngeluaran buku secara konvensio-
nal, malahan mempermudah pen-
capaiannya secara elektronik. Se-
muanya ini namun bergantung
pada kecekapan pengurusan dan
sistem penyampaiannya.

Budaya Terjemahan

dan ITNM

Institut Terjemahan Negara Ma-
laysia di bawah kepemimpinan pe-
ngarah urusannya hari ini mem-
perlihatkan ketangkasan luar biasa
menterjemah dan melonjakkan
imej karya sasterawan tempatan
bukan saja di dalam, tetapi juga di
luar negara.

Sebagai syarikat berhad ia harus
beroperasi berdasarkan keuntu-
ngan. Penerbitan buku terjemahan
ilmu pengetahuan dalam bahasa ke-
bangsaan adalah sukar.

Demikian juga untuk menterje-
mahkan karya tempatan ke bahasa-
bahasa antarabangsa, lagi lebih su-
kar dan tinggi kosnya.

Oleh itu adalah penting Kemen-
terian Pelajaran dan Kementerian
Kewangan mempunyai satu sikap
baru yang lebih dinamik dan ke-
azaman politik bagi menjadikan bu-
daya terjemahan sebagai pintu ma-
suk aneka ilmu daripada pelbagai
bahasa dunia (Jepun, Cina, Korea,
Jerman, Sepanyol, dan Perancis)
secara langsung.

Karya Kklasik tempatan dan Ma-
laysiana pula diterjemah dan di-
edarkan ke dunia luar untuk mem-
perkenalkan imej negara dan ke-
sedaran asing terhadap khazanah
Malaysia.

Melalui ITNM yang ahli dalam
pelbagai aspek pengurusan dan pe-
masaran hasil penterjemahan, DBP

dapat pula menyalurkan ratusan ju-
dulnya kepada ITNM bagi mem-
perluas pengedarannya dan penda-
patan pengarang.

Dengan demikian DBP boleh me-
numpukan perkhidmatannya
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menghasilkan kerja yang lebih be-
sar seperti penyusunan kamus, en-
siklopedia, glosari, dan penyelidi-
kan bahasa sastera sastera, tanpa
bertindan tindih kerja dengan IT-
NM.




